
ST. MONICACATHOLIC SCHOOL
Principal: Mrs. Karmen Chavez

Early Childhood - 8th Grade
Academy Day Care 18 months - 3 year olds

210-658-6701
E-mail: office@saintmonica.net

Registration now open for the 2025/2026 School Year
Ya está abierta la inscripción para el Año 2025/2026
www.saintmonicaconverse.net/saint-

monica-catholic-school

St Monica Catholic School

Parish Office # 210-658-3816
E-Mail: parish@saintmonicaconverse.net

Working Hours: Mon., Tue., Thur.,
& Friday 9:00 am-5:30 pm

Closed for lunch 12:30—1pmMon.– Fri.
Wed. 9 am—7pm
Sat: 10am—2pm
Sun: 10am—3pm

www.saintmonicaconverse.net
St. Monica Catholic Church Converse

A Jubilee Pilgrimage Site of the Archdiocese of San Antonio
St. Monica Catholic Church

501 North St.
Converse, Texas 78109

Memorial of Saints Martha,
Mary, and Lazarus

July 29th
Memoria de Santas Marta,

María y Lázaro

Memorial of Saint Ignatius
of Loyola, Priest

July 31st
Memoria de San Ignacio de

Loyola, Presbítero

Memorial of Saint
Peter Chrysologus, Bishop and

Doctor of the Church
July 30th

Memoria de San Pedro Crisólogo,
Obispo y Doctor de la Iglesia

Memorial of Saint Alphonsus Liguori,
Bishop and Doctor of the Church

August 1st
Memoria de San Alfonso María de

Ligorio, Obispo y Doctor de la Iglesia
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COLLECTIONS
July20th $ 12,840.00

Online collection $ 3,224.00
Second collection for the Flood Victims Kerrville $ 6,357.00

Online Collection for St. Vincent de Paul $ 209.00
Online Collection for St. Monica School $ 65.00

Aug. 3rd - NO Second Collection:

MASS SCHEDULE: The 9:15 a.m. & 1 p.m. Sunday
Masses are live-streamed on Facebook.

HORARIO DE MISA: Las misas de 9:15 a.m. y 1 p.m. el
Domingo son transmitido en vivo en Facebook.

THE PRIEST SCHEDULE IS SUBJECT TO CHANGE
EL HORARIO DE SACERDOTES ES SUJETO A CAMBIO
Monday/Lunes, July 28th

Mass/ Misa 8:15 a.m. Guest Priest
Tuesday/Martes, May July 29th

Memorial of Saints Martha, Mary, and Lazarus
Memoria de Santas Marta, María y Lázaro

Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Thumma
Wednesday/Miércoles, July 30th

Saint Peter Chrysologus, Bishop and Doctor of the Church
San Pedro Crisólogo, obispo y doctor de la Iglesia

Mass/Misa 8:15a.m. Fr. Thumma
Confessions / Confesiones 5:30 p.m.

Thursday/Jueves, July 31st
Memorial of Saint Ignatius of Loyola, Priest

Memoria de San Ignacio, Presbítero
Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Thumma
Mass/Misa (Bilingual/Bilingüe) 6:30 p.m. Fr. Bharath

Friday/Viernes, August 1st
Memorial of Saint Alphonsus Liguori, Bishop and Doctor of the Church
Memoria de San Alfonso María de Ligorio, obispo y doctor de la Iglesia
Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Bharath
Mass/ Misa (Bilingual/Bilingüe) 7:00 p.m. Fr. Thumma

Saturday/Sabado August 2nd
Saint Eusebius of Vercelli, Bishop & Saint Peter Julian Eymard, Priest
San Eusebio de Vercelli, obispo & San Pedro Juliano Eymard, presbítero
Rosary (Bilingual/Bilingüe) 9:00 a.m.

Mass 9:30 a.m. Fr. Bharath
Confessions / Confesiones 3:30 p.m.
Mass/ Misa 5:30 p.m. Fr. Thumma

18th Sunday in Ordinary Time
180 Domingo Ordinario

Sunday/Domingo, August 3rd
Masses in a.m. 7:30 a.m. Fr. Thumma

& Dcn. Luis
Misas de la mañana 9:15 a.m. Fr. Thumma

& Dcn. Luis
11:00 a.m. Fr. Thumma

& Dcn. David
Masses in p.m. 1 p.m. (Español) Fr. Bharath

& Dcn. David
3 p.m. (Español) Fr. Bharath

& Dcn. Horacio
Misas de la tarde 5 p.m. (English) Fr. Bharath

& Dcn. Joel
7 p.m. (Español) Fr. Bharath

& Dcn. Joel

This week’s sanctuary lamps are for a
special intention for
Collen (CC) Chang
& for the baptisms of

Jaime & Fatima Perez Miranda

This weeks altar flowers are for a
special intention for
Collen (CC) Chang

Mon 7/28 8:15 a.m. (B) Jada Silk
† Preston Trinkle

Tue 7/29 8:15 a.m. (A) Forrest & Vanessa Atterberry
(B) Jaime Perez Miranda
† Holy Souls in Purgatory

Wed 7/30 8:15 a.m. (SI) Conversion of Sinners
Thurs 7/31 8:15 a.m. (SI) St. Monica Parishioners

6:30 p.m. (SI) Jubilee Pilgrims
Fri. 8/1 8:15 a.m. (B) Cathy Silk

(SI) Guadalupano Ministry
† Holy Souls in Purgatory

6:30 p.m. (SI) Jubilee Pilgrims
Sat. 8/2 9:30 a.m. (SI) St. Monica Parishioners

5:30 p.m. † Leissa Sutton
† Mary Hammersley
† Ida R. Saenz

Sun. 8/3 7:30 a.m. † Linda Susan Kneupper
9:15 a.m. (B) River Silk

† Daniel Serna Jr.
11:00 a.m. † Irma Kotanan

† Lupe Chagoya
† Ruben Engracia
† Marilin Hinog Aggo
† Reynold & Alicia Gonzalez
† Lillian King
† Lourdes Bechayada

1:00 p.m. (B) Jose Armando Tamez
(B) Gina Reid
(SI) Hector Castellanos
† Francisco Camarena
† Esther Arevalo
† Ubaldo Cantu

3:00 p.m. (SI) Familia Beltran Garcia
(SI) Familia Garcia Arredondo

5:00 p.m. (SI) Angel Cantu
(SI) Conversion of Sinners
† Jesus T. Alvarado
† Rosevelt Adams

7:00 p.m. (SI) Horacio Bastida

View 2
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“Pastor’s Voice”   
 

Dearest St. Monica Family,   
 
As we celebrate the Feast of St. Ignatius of Loyola on 
July 31, we are reminded of the remarkable life and 
teachings of this great saint, whose legacy continues to 
inspire us today. St. Ignatius, the founder of the Society 
of Jesus (Jesuits), is known for his deep spirituality, his 
emphasis on discernment, and his unwavering 
commitment to serving Christ. 
 

Born into a noble family in Spain, Ignatius initially 
pursued a life of ambition and worldly success as a 
soldier. However, a severe injury during battle led to a 
profound conversion. During his recovery, Ignatius 
encountered the life of Christ and the saints, which stirred 
within him a desire to live for God. His transformation 
reminds us that God can use even our struggles and 
failures to draw us closer to Him. 
 

St. Ignatius’s most enduring gift to the Church is 
his Spiritual Exercises, a guide for deepening one’s 
relationship with God through prayer, reflection, and 
discernment. In today’s fast-paced and noisy world, 
Ignatius’s teachings are more relevant than ever. He 
invites us to find God in all things, to pause and reflect on 
our lives, and to seek God’s will in every decision.   
 

For families, Ignatius’s emphasis on discernment offers a 
valuable lesson. He encourages us to prayerfully reflect 
on our choices and to seek what brings true peace and 
joy. By practicing gratitude and focusing on God’s 
presence in our daily lives, we can strengthen our 
relationships and build a foundation of faith within our 
homes. 
 

In our modern world, where success is often measured by 
power or possessions, Ignatius teaches us to live with 
humility and purpose. His famous prayer, “Take, Lord, 
and receive all my liberty…” challenges us to surrender 
our lives to God, trusting that His plans are far greater 
than our own. 
 

As we honor St. Ignatius of Loyola, let us strive to live as 
he did—with a heart open to God’s will, a willingness to 
serve others, and a commitment to finding God in every 
moment. May his example inspire us to deepen our 
prayer lives, to reflect on our choices, and to live with a 
renewed sense of purpose and faith.  
God Bless America, 
 
 

Yours truly, 
Rev. Thumma Prathap  
July 26th  &  27th, 2025 

“Voz del Pastor’    
 
 

Querida familia de Santa Mónica, 
 

Al celebrar el día festivo de San Ignacio de Loyola el 31 de 
Julio, recordamos la extraordinaria vida y las 
enseñanzas de este gran santo, cuyo legado continúa 
inspirándonos hoy. San Ignacio, el fundador de la 
Sociedad de Jesús (Jesuitas), es conocido por su profunda 
espiritualidad, su énfasis en el discernimiento y su 
compromiso inquebrantable de servir a Cristo. 
 

Nacido en el seno de una familia noble de España, Ignacio 
persiguió inicialmente una vida de ambición y éxito 
terrenal como soldado. Sin embargo, una grave herida 
durante una batalla le llevó a una profunda conversión. 
Durante su recuperación, Ignacio se encontró con la vida 
de Cristo y de los santos, lo que despertó en él el deseo de 
vivir para Dios. Su transformación nos recuerda que Dios 
puede usar incluso nuestras luchas y fracasos para 
acercarnos más a Él. 
 

El regalo más duradero de San Ignacio a la Iglesia son sus 
Ejercicios Espirituales, un guía para profundizar la relación 
con Dios a través de la oración, la reflexión y el 
discernimiento. En el mundo acelerado y ruidoso de hoy, las 
enseñanzas de Ignacio son más relevantes que nunca. Nos 
invita a encontrar a Dios en todas las cosas, a hacer una 
pausa y reflexionar sobre nuestras vidas, y a buscar la 
voluntad de Dios en cada decisión.   
 

Para las familias, el énfasis de Ignacio en el discernimiento 
ofrece una valiosa lección. Nos anima a reflexionar en 
oración sobre nuestras decisiones y a buscar lo que nos trae 
verdadera paz y alegría. Al practicar la gratitud y enfocarnos 
en la presencia de Dios en nuestra vida diaria, podemos 
fortalecer nuestras relaciones y construir una base de fe 
dentro de nuestros hogares. 
 

En nuestro mundo moderno, donde el éxito a menudo se 
mide por el poder o las posesiones, Ignacio nos enseña a 
vivir con humildad y propósito. Su famosa oración: 
“Toma, Señor, y recibe toda mi libertad…” nos desafía a 
rendir nuestras vidas a Dios, confiando en que Sus planes 
son mucho más grandes que los nuestros.   
 

Al honrar a San Ignacio de Loyola, esforcémonos por vivir 
como él lo hizo: con un corazón abierto a la voluntad de 
Dios, la voluntad de servir a los demás y el compromiso de 
encontrar a Dios en cada momento. Que su ejemplo nos 
inspire a profundizar nuestras vidas de oración, a reflexionar 
sobre nuestras opciones y a vivir con un renovado sentido de 
propósito y fe.  Dios Bendiga América, 
 
 

Atentamente,  
 

Rev. Thumma Prathap  
26 y 27 de Julio, 2025 

Mark you calendar  
“The Knights of Columbus COR Men’s Ministry 
are not meeting during the months of July and 
August. We will resume meeting September 7, 
2025 when we kick off with      
     “That Man Is You” (TMIY) format.   

  Anoten en su calendario  
 “Los Caballeros de Colón, Ministerio de  
 Hombres”  no se reunirán durante los meses de  
 Julio y Agosto. Reanudaremos  nuestras  

reuniones el 7 de Septiembre de 2025, cuando iniciemos 
el  formato  "Ese Hombre Eres Tú" (TMIY).  

View this bulletin online at www.Discov3
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Please call the office to add the name in the bulletin.  Por favor hablen a la oficina para agregar nombres al boletín. 

 Finance Council President:  Barbara Stewart  
 Building Board President:   Tony Canez   
_______________________________________________________________________________________________ 

CHOIR DIRECTORS 
Music Coordinator: Jorge Castellanos 

  Gil Lugo, Sat.; 5:30pm  &  Sun; 7:30am  
  David Rodriguez Sun 3:00pm 
  Bill Staggs, 9:15 a.m. 
  Michelle Hernandez, 11 a.m.. 
  Jorge Castellanos, Spanish  1p.m.   
  Cedric Elevancini. , Spanish 3 p.m. 
  Lilli Soto, 5 p.m. or  Bill Staggs 5 p.m. 
  Lupita Gonzalez 7pm Sunday  

  To join  the choir, call the director of the Mass  
you  attend.     

St. Monica, pray for us.                              Santa Mónica. ruega por nosotros.  

 

Glyssie Esquivel, Reynaldo Vela, Angel Cantu, Olga B., Linda Duncan, Maria J., Jo-Ann Case,  
Maxine Lerma, Arthur Thomas, Lisa Lee, Luis M Vega, Barbara Cantley, Suzie Littrell, Helen Arispe, Alena Quintero, 
Irma Mendez, Nildia Johnston, Manuel M., Lucy Barajas, Tim Knotts, Lisa Lee, Douglas, Tyler Acosta, Brenda, Melissa, 
Diane Thatcher, Jennifer Sanchez, Jose Martinez, John Cortez, Andrew, Velma Duran, Jan Beland, Ernie & Sally Gonzales,  
Kenia Aguilar,  Irene Cantu, Dolores Vaquera & family, Sara Chase, Navarro, Catarina Garza, Ruddy Ballesteros DeLeon, 
Debbie Garcia, Armando Aguero, Vanessa P., Nicanora Rodriguez, Paul D., Angel Cantu, Barbara Garza, Evan Pesek, 
Pawlick family, Laura Cynthia Peters, Bill Eastman, Rose, Felix Davila, Ernesto Sosa, Robert, Adam Thomas,  Gabriel M., 
Michael Burgos, Rhona Hogan, Barbara Rials, Trini & Jackie Cantú, Tony Rippy, Edwardo Guevara, Adalene, Blanca,  
Donelia Jimenez, Janet Hillson, Jose Reyes,  Pablo Martinez, Aleda,  Rob Wick, Lucy Zamora, Ariel & Clara Casiano, 
Jeannie & Paul, Maria Ramos, Roland Guerra, Anna Cortez, Ignacio Urabazo, Becky Cortez, Francis, Judy Gutierrez Kahn, 
Juan Esquival, Alfredo Covarrubias & family, Sergio Martinez Ortiz, Rocio Martinez Ortiz, Nikki F., Derrick Hensley, 
Edith, Rocio Martinez, Hector Balderas, Diana Palomo, Vicky Guevara, Mary Angel Garcia, Manuel Lozano, Sophia 
Pusateri, Sylvia Gonzales, John Baldwin, Christina S., Manuel & Tenchia Trevino, Julie Martinez, Anna Roberta Kotso, 
Nicholas Kerwin,  Nick Ramos, Maria Luisa Nieto, Daniela Basulto, Joann & Sebastian,  Carlos Alberto Garcia,   
Gil Chagoya, Donna Ann Salinas, Michael Thompson,  Ginobili Villa, Melquiades Cardenas,  Emma Phillips,  
Mary Lou Thompson, Emma Phillips, Farzad Farzan, Camelia Pineda, Maya Kadinca Roa, Karen Margarita 
Gomez Roa, Leticia Carmelino, Jose Soltero, Francisco Valenzuela, Vickie Rubio,  Ernesto Maestas,  
Lee Myers, Nicole Marie Mondani, Juan Pablo Torres, Rafael Torres, Reynaldo Ricky Yanong,  Josie Franco, 
Olivia Rodriguez, Raul Ramirez, George San Augustin, Mary Gutierrez,  Richard Valentino, Matthew Chavez, 
Maria F. Gonzales, Miguel Rodriguez, Rogelio Rodriguez, Marissa Rubio,  David Lopez Sr.,  Mark Rivera, 
Victoria Engracia,  

ANOINTING OF SICK: Contact the church office to setup 
an appointment with a priest. 
 

INFANT BAPTISMS: 3rd Saturday of the month in English 
& 4th Saturday of the month in Spanish.  Please contact the  
parish office to register.  
 

MARRIAGE & QUINCEANERA MASS: At least 6 
months notice is required. Contact Deacon David at the parish 
office.  
 

OCIA: Adult converts or those needing sacraments are invited. 
Please contact Timo Zepeda for more information.  

 

RECONCILIATION: Wed. 5:30 p.m.& Sat. 3:30 p.m. or by 
appointment. 
 

RELIGIOUS EDUCATION & EDGE:  Includes preparation    
for  First Communion and Confirmation   Grades K– High   
School.   Email: RE@saintmonicaconverse.net   

In our prayers let us ask the Lord for health for our sisters and brothers who are ill: 
 

En nuestras oraciones pidamos al Señor por la salud de nuestras hermanas y nuestros hermanos enfermos:    

Need Baptismal Preparation Class? 
    Parents & Godparents must attend a baptism 
preparation class  in order to baptize a child. 
English class will be held the first Saturday of the 
month and Spanish class on the second  Saturday of the 
month.            Please call the office to sign up. 

¿Necesita la clase de preparación bautismal?  
      Padres y padrinos deben asistir a una clase de 
preparación para el bautizo de su niño.  La clase de 
inglés se llevará a cabo el primer sábado del mes y 

la clase de español el segundó sábado del mes.     
          Por favor llame a la oficina para  inscribirse.  

   

St. Vincent de Paul: (210) 658-8791  By appointment Tues. - Thurs.  
  10 a.m. to 1 p.m. 

           Services are available to all parishioners. 

View th 4
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Parish Ministry Highlight – Guadalupanos Society 
Annual Report (2024) 

“Servants of Our Lady, Pillars of Compassion” 
Dear St. Monica Family,  
 

St. Monica Catholic Church is richly blessed to have the 
faithful and generous service of the Guadalupanos Society. 
Their presence in our parish life has been a beautiful witness 
of Marian devotion, service, and compassionate outreach 
rooted in love for Our Lady of Guadalupe and for the 
Church.  In 2024, the Guadalupanos offered their time, talent, 
and treasure in a variety of ways that touched many lives and 
enriched our parish community. Here are some highlights of 
their ministry this past year at our church:   
 

Supported 27 bereavements, offering comfort and hospitality 
to grieving families by preparing and serving at funeral 
receptions, providing desserts, beverages, and heartfelt 
presence to the families. 
 

Organized two Bake and Craft Sales, supporting parish 
initiatives through their creativity and hard work. 
 

Participated in the Feast Day of St. Monica, helping bring 
our parish family together in joyful celebration. 
 

Assisted in the Antorcha event in October, a meaningful 
expression of faith and tradition. 
 

Attended two Lenten retreats, deepening their spiritual life 
and discipleship. 
 

Represented our parish at the State Guadalupano 
Convention  in October, carrying the light of St. Monica with 
them. 
 

Inducted four new members, joyfully welcoming more 
hearts into their ministry. 
 

Supported the Youth Ministry, showing intergenerational 
care and connection. 
 

Participated in the Feast Day of Our Lady of Guadalupe 
celebration at St. Mark in December. 
 

One of the most cherished contributions of the Guadalupanos 
is their ministry of hospitality to grieving families. After 
every funeral Mass, they lovingly prepare the hall, serve 
food, offer tea and homemade desserts, and ensure 
everything is cleaned afterward. Their gentle presence brings 
comfort and peace during the most sorrowful moments for 
our families. 
 

We extend our heartfelt gratitude to each member of the 
Guadalupanos Society. Your service is a blessing and a 
living reflection of Our Lady’s tender care. 
 

We also take this opportunity to encourage all other 
ministries in our parish to submit an annual report of your 
ministry activities. These reports not only celebrate the good 
work being done, but they also inspire others to serve and get 
involved. Let us continue working together as one body in 
Christ to build up the Kingdom of God here at St. Monica. 

Destacado del Ministerio Parroquial – Informe Anual 
de la Sociedad Guadalupana (2024) 

“Siervos de Nuestra Señora, Pilares de Compasión” 
Querida familia de Santa Mónica,   
 

La Iglesia Católica de Santa Mónica es ricamente bendecida 
por tener el servicio fiel y generoso de la Sociedad 
Guadalupana. Su presencia en nuestra vida parroquial ha 
sido un hermoso testimonio de devoción mariana, servicio y 
alcance compasivo arraigado en el amor a Nuestra Señora 
de Guadalupe y a la Iglesia.  En 2024, los Guadalupanos 
ofrecieron su tiempo, talento y tesoro en una variedad de 
formas que tocaron muchas vidas y enriquecieron nuestra 
comunidad parroquial. Estos son algunos de los aspectos 
más destacados de su ministerio el año pasado en nuestra 
iglesia: 
Apoyaron 27 duelos, ofreciendo consuelo y hospitalidad a 
las familias en duelo preparando y sirviendo en 
recepciones fúnebres, proporcionando postres, bebidas y 
presencia sincera a las familias. 
 

Organizaron dos ventas de pasteles y artesanías, apoyando 
las iniciativas parroquiales a través de su creatividad 
y arduo trabajo. 
 

Participaron en el Día Festivo de Santa Mónica, ayudando 
a unir a nuestra familia parroquial en una alegre  
celebración. 
 

Asistieron al evento de Antorcha en Octubre, una 
expresión significativa de fe y tradición. 
 

Asistieron a dos retiros de Cuaresma, profundizando su 
vida espiritual y su discipulado. 
 

Representaron a nuestra parroquia en la Convención 
Estatal Guadalupana en Octubre, llevando consigo la luz 
de Santa Mónica. 
 

Incorporaron a cuatro nuevos miembros, dando la 
bienvenida con alegría a más corazones a su ministerio. 
 

Apoyaron el Ministerio Juvenil, mostrando preocupación y 
conexión intergeneracional. 
 

Participaron en la celebración de la Fiesta de Nuestra 
Señora de Guadalupe en la parroquia de San Marcos en 
Diciembre. 
 

Una de las contribuciones más preciadas de los 
Guadalupanos es su ministerio de hospitalidad para las 
familias en duelo. Después de cada misa fúnebre, preparan 
con cariño el salón, sirven la comida, ofrecen té y postres 
caseros, y se aseguran de que todo se limpie después. Su 
gentil presencia trae consuelo y paz durante los 
momentos más tristes para nuestras familias. 
 

Extendemos nuestro más sincero agradecimiento a cada 
miembro de la Sociedad Guadalupano. Su servicio es 
una bendición y un reflejo vivo del tierno cuidado de 
Nuestra Señora. 
 

También aprovechamos esta oportunidad para animar a 
todos los demás ministerios de nuestra parroquia a 
presentar un informe anual de sus actividades ministeriales. 
Estos informes no solo celebran el buen trabajo que 
se está realizando, sino que también inspiran a otros a servir 
e involucrarse. Sigamos trabajando juntos como un 
solo cuerpo en Cristo para construir el Reino de Dios aquí 
en Santa Mónica. 

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com5
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The Saints are Coming
the Saints are Coming!

When: November 1, 2025
(All Saints Day)

Where: St. Monica’s Catholic Church parking lot and parish
hall
Why: To honor those saints who went before us
• What is the “All Saints Day Parade?”
It is a special event where all our young children will be
invited to dress up as their favorite saint and “parade”
around the parking lot and parish hall, where parishioners
including our youth 9teens0 and parish ministries will have
decorated their vehicles and or tables with items that tell the
story of their chosen saint.

How can you be a part of the parade?
• We need parents to dress up their children as saints
• We need parishioners of all ages willing to decorate their

vehicles and or tables that reflect and visually tell the
story of a saint.

• Finally, we need any/all types of donations that will
enhance and support the celebration.

• Donations of small gifts, treats, and sacramentals are
greatly appreciated.

Who do I contact to ask questions
and to register my vehicle or table?

Annette Winfield (210)885-0861 or
Annette.thecatechist@gmail.com
Josie Rodriguez (719) 660-2169 or Josierodro@aol.com

¡Vendrán los santos! ¡Vendrán los santos!
Cuando: 1 de Noviembre de 2025

(Dia de Todos los Santos )
Donde: Estacionamiento y salón parroquial de la

Iglesia Católica de Santa Mónica
Por que: Para honrar a aquellos santos que nos precedieron
• Que es “Dia de Todos los Santos?” Es un evento
especial donde todos nuestros niños pequeños serán
invitados a disfrazarse de su santo favorito y “desfilar” por
el estacionamiento y el salón parroquial, donde los
feligreses, incluidos nuestros jóvenes (adolescentes) y los
ministerios parroquiales, habrán decorado sus vehículos y/o
mesas con elementos que cuentan la historia de su santo
elegido. ¿Como puedes ser parte del desfile?
• Necesitamos que los padres vistan a sus hijos como

santos.
• Necesitamos feligreses de todas las edades dispuestos a

decorar sus vehículos o mesas que reflejen y cuenten
visualmente la historia de un santo.

• Finalmente, necesitamos donaciones de dodo tipo que
mejoren y apoyen la celebración.

• Se agradecen mucho las donaciones de pequeños regalos,
golosinas y sacramentales.
¿A quien debo contactar para hacer preguntas y registrar

mi vehículo o tabla?
Annette Winfield (210)885-0861 or
Annette.thecatechist@gmail.com
Josie Rodriguez (719) 660-2169 or Josierodro@aol.com

St. Monica Catholic Church is currently hiring f
two part-time positions:
a Bilingual Religious Education Assistant
and a Grounds Maintenance person.
These job openings are posted on the
Archdiocesan Website. If you or someone you
know is interested, please apply online. Kindly
note that applications will NOT be accepted in
the parish office.
A person can apply for these jobs only through the
Archdiocesan website.: www.archsa.org/employment/

Iglesia Católica de Santa Mónica está
contratando dos puestos de medio tiempo: un
asistente Bilingüe de Educación Religiosa y un
encargado de mantenimiento de jardines.
Estas vacantes están publicadas en el sitio web
de la Arquidiócesis. Si usted o alguien que
conoce está interesado, por favor, postúlese en
nea. Tenga en cuenta que NO se aceptarán
citudes en la oficina parroquial. Las solicitudes

solo se pueden solicitar a través del sitio web de la
Arquidiócesis: www.archsa.org/employment/
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Join us on the Mission of Hope!
Every act of generosity reflects God’s gifts to us. It is
through these gifts that we are called to the common
purpose of caring for those in need and instilling HOPE in our
community. Together we can achieve this goal through the
Archbishop’s Appeal for Ministries. This is an annual campaign
supporting more than 30 shared ministries that advance the
mission of the Catholic Church in our area. The Archbishop
Appeal happens every year because the need remains each year,
it’s not a one and done . The theme this year coincides with this
year of Jubilee. With 1800 families in our parish we can reach
goal and receive funds back to our parish. With the Archbishop
and Fr Thumma, I urge you to consider donating just $60 to help
ensure these ministries and so many more continue to be available
to all in our Archdiocese. We now ask you for all of us to come
together during this time and this Jubilee year, May God Bless
you, your family our parish and our
Archdiocese.

Únase a Nosotros en la Misión de la Esperanza!
Cada acto de generosidad refleja los dones que Dios nos
ha dado. Es a través de estos dones que estamos
llamados al propósito común de cuidar a los necesitados

e infundir ESPERANZA en nuestra comunidad. Juntos podemos
lograr este objetivo a través de la Campaña del Arzobispo para los
Ministerios. Esta es una campaña anual que apoya a más de 30
ministerios compartidos que promueven la misión de la Iglesia
Católica en nuestra área. La Campaña del Arzobispo se lleva a cabo
todos los años porque la necesidad persiste cada año, no es algo
que se hace una sola vez. El tema de este año coincide con este
Año del Jubileo. Con 1800 familias en nuestra parroquia podemos
alcanzar nuestra meta y recibir fondos para nuestra parroquia. Con
el Arzobispo y el Padre Thumma, los insto a que consideren donar
solo $60 para ayudar a garantizar que estos ministerios y muchos
más sigan estando disponibles para todos en Nuestra Arquidiócesis.
Ahora les pedimos que todos nos unamos durante este tiempo y
este año Jubilar. Que Dios los bendiga a ustedes, a sus familias, a
nuestra parroquia y a nuestra Arquidiócesis.
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NECESITAMOS VOLUNTARIOS
¿Tiene un corazón para los niños y amor

por nuestro Señor?
La Iglesia Católica de Santa Mónica está
buscando miembros de la parroquia para
servir en nuestro Programa de Educación

Religiosa para el año 2025–2026.
Necesitamos ayuda en las siguientes áreas: Catequistas
(Maestros), Asistentes de Aula, Monitores de Pasillos,
Control de Tráfico Exterior, Asistencia de Seguridad
¡No se requiere experiencia, solo el deseo de servir y
compartir la fe!
Todos los voluntarios deben completar el Curso de
Entrenamiento de Ambiente Seguro (Virtus) ofrecido
por la parroquia. Esta es una hermosa oportunidad para
crecer en la fe mientras ayudamos a formar a la próxima
generación de Católicos. Para más información o para
inscribirte, por favor contacta a: Toni Espinoza

re@saintmonicaconverse.net 210-658-3816
“Dejen que los niños vengan a mí y no se lo impidan, porque el
Reino de los cielos es de quienes son como ellos.” – Mateo19:14

Don’t let your child miss out
in building their faith.

Registration for Religious
Begins tomorrow Monday July 7th.

Please come to the office to register
The office is open till 7 pm on Wed

If you are registering for a sacrament please
bring a copy of your child’s baptism certificate
and First Holy Communion. You will receive a
calendar at the time you register.
All classes begin at 6:30 p.m. end at 7:30 p.m.
We are looking forward to another blessed year.

No deje que su hijo se pierda
la oportunidad de construir de

su fe. Inscripciones para
Educación Religiosa comienza mañana Lunes,
7 de Julio. Por favor, visite la oficina para

registrarse. La oficina esta abierta hasta las 7 pm
los Miércoles.

Si está registrando para un sacramento, por favor
traiga una copia del certificado de bautismo y de la
Primera Comunión de tu hijo. Recibirá un calendario
en el momento en que se registre.
Todas las clases comienzan a las 6:30 p.m. y terminan a
las 7:30 p.m. Estamos ansiosos por otro año bendecido.

VOLUNTEERS NEEDED FOR
RELIGIOUS EDUCATION

Do you have a heart for children and
a love for our Lord?

St. Monica Catholic Church is seeking
parishioners to serve in our Religious

Education Program for the 2025–2026 year.
We need help in the following areas: Catechists
(Teachers), Classroom Aides, Hall Monitors, Outside
Traffic Control, Security Assistance
No experience is required—just a desire to serve and
share the faith!
All volunteers must complete Virtus Safe Environment
Training provided by the parish. This is a wonderful
opportunity to grow in faith while helping to form the next
generation of Catholics. For more information or to sign
up, please contact: Toni Espinoza

re@saintmonicaconverse.net 210-658-3816
“Let the children come to me, and do not prevent them; for
the kingdom of heaven belongs to such as these.” –

Matthew 19:14

New! First Holy Communion Classes in Spanish
Starting this Fall at St. Monica Catholic Church

We are excited to announce that St. Monica will begin
offering Religious Education classes in Spanish for
children preparing to receive the

Sacrament of First Holy Eucharist.
Classes will be held on Tuesdays from 6:30–7:30 PM

To make this possible, we are in need of caring parishioners
to serve as: Catechists (Teachers), Classroom Aides

Hall Monitors, Outside Traffic Control / Security
(walking the church grounds)

No experience is required—only a love for the Lord and a
willingness to complete Virtus Safe Environment Training.
Let’s work together to bring faith to life for our children and
families in their native language!
For more information or to volunteer, please contact:
Toni Espinoza; or come by the parish office to sign up
and get more information.
re@saintmonicaconverse.net or 210-658-3816

Nuevo! Clases de Primera Comunión en Español!
Comenzando este otoño en la Iglesia Católica de Santa
Mónica, Nos complace anunciar que Santa Mónica

comenzará a ofrecer clases de Educación Religiosa en
Español para los niños que se están preparando para recibir

el Sacramento de la Primera Comunión.
Las clases serán los Martes de 6:30 a 7:30 PM

Para hacer esto posible, necesitamos miembros de la parro-
quia con corazón generoso que puedan ayudar como:

Catequistas (Maestros), Asistentes de Aula, Monitores
de Pasillos, Control de Tráfico Exterior / Seguridad

(caminando por el área de la Iglesia)
No se requiere experiencia, solo amor por el Señor y dispo-
sición para completar el Entrenamiento de Ambiente Seguro
(Virtus). ¡Unámonos para ayudar a que nuestros niños y

familias vivan su fe en su propio idioma!
Para más información o para ser voluntario, por favor con-
tacte a: Toni Espinoza; o pase por la oficina para mas in-

formación.
re@saintmonicaconverse.net o 210-658-3816
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Join us for a Healing Mass on
Wednesday August 6, 2025

Confessions 5-8 pm
Bilingual Healing Mass 7 pm

Anointing of the Sick is “a particular
gift of the Holy Spirit. The first grace of this
sacrament is one of strengthening, peace and
courage to overcome the difficulties that go
with the condition of serious illness or the
frailty of old age.” (CCC 1520)

We extend a special invitation for Mass to all
in need of physical, emotional, mental, or
spiritual healing. Mass includes an optional
anointing as well as a blessing for caregivers.

Acompáñenos a una Misa de
Sanación el Miércoles 6 de Agosto

Confesiones 5-8 pm
Misa de Sanación Bilingüe 7 pm

La Unción de los Enfermos es un “don
particular del Espíritu Santo. La primera
gracia de este sacramento es la de fortalecer,
dar paz y valor para superar las dificultades
propias de una enfermedad grave o de la
fragilidad de la vejez.” (CCC 1520)
Extendemos una invitación especial a la Misa
a todos aquellos que necesitan sanación física,
emocional, mental o espiritual. La Misa
incluye una unción opcional, así como una
bendición para los cuidadores.

Join Us in EDGE
Our Middle School Ministry! If
you are a high schooler that
already received the Sacrament of
Confirmation, we need YOU to step up and help lead
our EDGE Middle School Program. We need your
help to be a Role Model to younger students, Grow in
your faith while having fun, Earn service Hours for
school, make lasting friendships and to be a part of
something Meaningful. Come share your Energy, your
Faith and your Joy. EDGE nights are full of fun,
games and faith filled conversations and our middle
schoolers look up to you. EDGE meets on Tuesday
nights in the parish hall, 6:30 – 7:30 PM. For more
information or to sign up, contact or come by the
parish office to meet with our Religious Education
Director, Mrs.Toni Espinoza.

¡Únete a EDGE,
nuestro ministerio para estudiantes de
secundaria! Si eres estudiante de preparatoria y
ya recibiste el sacramento de la Confirmación,
necesitamos que te animes a liderar nuestro

programa EDGE para estudiantes de secundaria.
Necesitamos tu ayuda para ser un ejemplo a seguir para
los estudiantes más jóvenes, crecer en tu fe mientras te
diviertes, ganar horas de servicio para la escuela, forjar
amistades duraderas y ser parte de algo significativo. Ven
a compartir tu energía, tu fe y tu alegría. Las noches
EDGE están llenas de diversión, juegos y conversaciones
llenas de fe, y nuestros estudiantes de secundaria te
admiran. EDGE se reúne los martes por la noche en el
salón parroquial, de 6:30 p. m. a 7:30 p. m. Para más
información o para inscribirte, comunícate con nuestra
directora de Educación Religiosa, la Sra. Toni Espinoza, o
visite la oficina parroquial para reunirte con ella.

Banquet Bless Flesh Glorify
Greater Hand Kindness Life
Lips Live Power Praise
Riches Right Satisfied Sanctuary
Seek Shadow Satisfied Water

B T R X F L E S H O X N R D X
R L S G N I W U T C N A E R Z
I D L C W D M G J Q B R S I G
C E H H L B L E S S L Y I G T
H V B R V I K E E S Z A A H D
E T G E G J V O R H E V R T E
S E L T L H T E D N A H P U I
S U O A J H T G F L S N Z F F
D Q R E S A W F X T D O U R S
W N I R W U O G S E P G B E I
O A F G U X H R B S I O Y T T
D B Y G E F I T L P O R W T A
A C C S Q H Y L O I E R I E S
H L Y H T E W O L L I F E B R
S K I N D N E S S G G M C G Q
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Escuela Católica de Santa Mónica 
18 meses a Grado 8 

Inscripción continua hasta el 11 de Abril   
 

  Matricula con todo incluido: tarifa de libros, tarifa de tecnología, suscripciones en línea,   
  evaluación de estudiantes, tarifas de exámenes. Descuentos Disponibles: descuento de  
  hermanos,  militar, pago en totalidad, 4+ niños, cuidado gratuito antes de la escuela 

Registration now open  
for the  

2025/2026 School Year  
For more information call  

210-658-6701 
A faith filled education is a 
wonderful gift to give your 
child a gift that no one can 
ever take away from them.  

 
Ya está abierta la  
inscripción para el 

Año 2025/2026 
Para mas información  

llame al  210-658-6701 
Una educación llena de fe 
es un regalo maravilloso 
para darle a su hijo un  
regalo que nadie podrá  

quitarle. 
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ppaarriisshhiioonneerr ddiissccoouunnttss

 

ccooppyyiinngg 
pprriinnttiinngg 
bbuussiinneessss--ccaarrddiinngg 
iinnvviittaattiioonniinngg 
bbrroocchhuurriinngg 
ffllyyeerriinngg 
ddeessiiggnniinngg 

sshhrreeddddiinngg 
mmaaiillbbooxxiinngg 
ffaaxxiinngg 
ppaacckkiinngg  
sshhiippppiinngg 
ffrreeiigghhttiinngg 
nnoottaarriizziinngg 

 
902 Kitty Hawk Rd. 

 Universal City 
 

Kevin & Lisa Palmer  
Owners & Parishioners  
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9154 FM 78 | Converse
(210) 945-2092

600 Pat Booker | Universal City
(210) 659-4000

americanbank.com | Member FDIC

Partner with St. Monica 
Catholic Church and 

American Bank’s 
Covenant Program and 

watch your 
organization’s deposits 

make a difference.
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SStt.. MMoonniiccaa CCaatthhoolliicc CChhuurrcchh
501 North St., Converse, Texas 78109

Phone Number: (210)658-3816
Website: www.saintmonicaconverse.net
Email: parish@saintmonicaconverse.net

MMaassss SScchheedduullee
Weekdays: 8:15 a.m. (Mon-Fri)

6:30 p.m Bilingual Mass (Thurs & Fri)

Saturday: 9 am Holy Rosary
Mass at 9:30 am (Bilingual/Bilingüe )

Saturday Vigil: 5:30 pm (English)
Sunday: 7:30 & 9:15, 11 am &5 pm (English)

1:00, 3:00& 7:00 pm (Spanish)
HOLYHOUR: Thursday 7 pm
1st FRIDAYMASS:

8:15 am English & 7:00 pm Spanish
PERPETUALADORATION

In the Chapel Hours for adoration:
Sunday at 8 pm to Saturday at 5:15pm
Chapel is open 7am to 7pm. If coming after 7pm,
Please come by the office to get your entry code.
CONFESSIONS:

WEDNESDAY 5:30 PM
& SATURDAY 3:30 PM

Or call the office for an appointment

Stay Connected to St. Monica
We have a way of communicating with our parishioners
through EVANGELUS. We encourage you to join at
eva.us/stmcc or text to join STMCC to 55321. Don’t
forget we also have MyParish App you can download on
to your cell phone.

Manténgase Conectado con Santa Mónica
Hemos adoptado una nueva manera de comunicarnos con
nuestros feligreses con EVANGELUS. Les pedimos que se
unan a nosotros. Vayan a eva.us/stmcc o mande mensaje
de texto a 55321. Recuerden que tenemos la aplicación
MyParish que puede bajar en su teléfonos celular.

MINISTRIES
ACTS: Javier Flores
ALTAR SOCIETY: THRIFT STORE: OpenWednesdays &

Saturdays from 9 a.m. till Noon
BEREAVEMENT MINISTRY: Dcn. Sean Dooley
CATHOLIC DAUGHTERS OF THE AMERICAS: Meet
3rd Sat. of the month 9a.m. NO MEETINGS June or July.
Contact:Melinda Vanderdrink
ART& ENVIRONMENTMINISTRY:Alma Castillo
DIVINE MERCY PRAYER GROUP: (Spanish)Meet Tues.
6 - 7:30pm &Wed. 9 to 11am in the Parish Hall
contact Lupita Ruiz
DIVINE MERCY PRAYER GROUP: (English) Meet every
2nd & 4th Sat. at 10am & the following Mon. at 6pm
contact Natalia Lopez
EXTRAORDINARY EUCHARISTIC MINISTER,
LECTOR, USHER OR ALTAR SERVER:

Contact Anita Moreno to join any of these ministries.
GUADALUPANAS: Meets 2nd Mon. 10:00 a.m. parish hall,

President: Joe Luera
HEALING HEART: Elsa Lopez
HIGH SCHOOL YOUTH GROUP: Lyle PearceMeetings

on Wednesdays at 6:30pm until September in the Parish Hall
HOMEBOUND: Barbara Ward
WELCOMEMINISTRY: Tony Canez
KNIGHTS OF COLUMBUS: Meets 2nd Tues.at 7:00 p.m.
Steve Steele, Grand Knight
LOVESTRONG: Tony & Isabel Canez
POWER POINT MINISTRY: Claudio Corrales & Courtney
Sheehan
SPANISH PRAYER GROUP: Meet every Fri. 7:00 p.m. in
the parish hall: Rafael & Betzy Torres
ST. KIZITO:Meet 2nd Sunday of the month after 11 am Mass

in room 101 in the Mollicone
VOCATIONS: Elvia Armenta

Contact the parish office for more information on
any of the above ministries.
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